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T-LUX

OLLIE

Cod. 5553xxxxxx 
12,5W 

Cl. I
220-240V 50/60Hz
IP65 IK10 12,5W
EN 60598-1 +2-1 doc. 91464RevB

cod. 089146400

PRIMA DI INCOMINCIARE
L'apparecchio è adatto per una installazione su
palo (cod. 3601, 3602, 3603). Queste istruzioni
sono valide anche per i codici di cui sopra.
Si raccomanda l'impiego dell'accessorio:
Piastra con Tirafondi cod. 5538.
Assicurarsi  che il  palo  abbia  internamente  un
adeguato drenaggio.

L'orientamento  della  base  del  palo,  indicato
dalla  freccia,  determina  la  posizione  delle  viti
laterali di fissaggio.
Prestare  attenzione  alle  posizioni  delle  frecce
nello schema a lato.

BEFORE YOU START
The luminaire is designed for installation on pole
(codes  3601,  3602,  3603).  These  instructions
are also valid for the above codes.
We recommend the use of the accessory:
Plate with Anchoring set cod. 5538
Make  sure  the  pole  has  adequate  drainage
inside.

The orientation of the pole base,  indicated by
the arrow, determines the position of the lateral
fixing screws.
Pay attention to the positions of  the arrows in
the diagram on the side.

AVANT DE COMMENCER
Le luminaire est conçu pour être installé sur un
poteau  (codes  3601,  3602,  3603).  Ces
instructions valent également pour les codes ci-
dessus.
Nous  recommandons  l'utilisation  de
l'accessoire : Plaque avec fixation cod. 5538
Assurez-vous  que  le  poteau  dispose  d'un
drainage interne adéquat.

L'orientation de la base, indiquée par la flèche,
détermine  la  position  des  vis  de  fixation
latérales.
Faire attention aux positions des flèches dans le
schéma ci-contre.

VOR DEM ANFANG
Die Leuchte ist für die Montage an einem Poller
(Art. Nrn. 3601, 3602, 3603) vorgesehen. Diese
Anleitung gilt auch für die oben genannten Art.
Nrn.
Wir empfehlen die Verwendung des Zubehörs:
Platte mit Bodenankerbolzen Art.-Nr. 5538
Versichern Sie sich,  daß der  Mast  innen eine
angemessene Dränage hat.

Die Ausrichtung des Mastfußes, durch den Pfeil
angezeigt,  bestimmt die Position der seitlichen
Befestigungsschrauben.
Die  Positionen  der  Pfeile  in  der
nebenstehenden Abbildung beachten.

ANTES DE EMPEZAR
La luminaria está diseñada para una instalación
sobre poste (códigos 3601, 3602, 3603). Estas
instrucciones  son  válidas  también  para  los
códigos anteriores.
Recomendamos el uso del accesorio:
Base de anclaje con tirafondos cod. 5538
Asegúrese  de  que el  poste  tenga  un  drenaje
adecuado en el interior.

La orientación de la  base del  poste,  indicada
por  la  flecha, determina  la  posición  de  los
tornillos laterales de fijación.
Presta atención a las posiciones de las flechas
en el diagrama de al lado.
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BEFORE YOU START
The luminaire is designed for installation on pole (L983601, L983602, L983603). 
These instructions are also valid for the above codes.

We recommend the use of the accessory: 
Plate with Anchoring set L985538 Make sure the pole has adequate drainage 
inside. The orientation of the pole base, indicated by the arrow, determines the 
position of the lateral fixing screws. Pay attention to the positions of the arrows in 
the diagram on the side.
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MONTAGGIO
Fissare la base del palo a terra per mezzo di:
a- Fischer
b- Piastra tirafondi 5538 – Usare le viti a brugola contenute 
nell'accessorio.
Usare sempre la gomma isolante in dotazione.

Effettuare i collegamenti ai cavi di alimentazione.  
Inserire il corpo lampada all'interno del palo e serrare con i rispettivi 
grani. Inserire il palo sulla base e bloccarlo con le rispettive viti nella 
sequenza indicata. (I – II – III – IV)
Lubrificare le viti.

Attenzione: I grani e le viti devono essere serrati solo fino 
all'arresto e non forzati a fondo.

INSTALLATION
Fix the base of the pole to the ground by means of: 
a- Fischer 
b- Plate with ground anchoring set 5538 – Use the allen screws
supplied with the accessory.
Always use the supplied insulating rubber.

Make the connections to the power cables. 
Insert the luminaire inside the pole and lock it with the respective grub
screws. Insert the pole onto its base and secure it with the respective
screws in the indicated sequence. (I – II – III – IV)
Lubricate the screws.

Attention: Tighten the screws and the grub screws just until they
stop. Do not force further. 

INSTALLATION
Fixez la base du poteau au sol à l'aide de: 
a- Fischer  
b- Plaque avec fixations 5538 – Utilisez les vis Allen fournies avec 
l'accessoire.
Toujours utiliser le caoutchouc isolant fourni.

Effectuez les connexions aux câbles d'alimentation. 
Insérez le poteau sur sa base et verrouillez-le avec les vis respectives.
Insérez le luminaire à l'intérieur du poteau et verrouillez-le avec les vis
sans tête respectives dans l'ordre indiqué. (I – II – III – IV)
Lubrifiez les vis.

Attention: Serrez les vis et les vis sans tête jusqu'à ce qu'elles 
s'arrêtent. Ne pas forcer au-delà.. 

MONTAGE 
Den Poller am Boden befestigen, mittels: 
a- Fischer 
b- Platte mit Bodenanker 5538 – die mit dem Zubehör gelieferten 
Innensechskantschrauben benutzen.
Immer den mitgelieferten Isoliergummi Verwenden.

Die Stromversorgungskabel anschließen.
Die Leuchte in den Poller einsetzen und sie mit den entsprechenden 
Gewindestiften verriegeln. Den Poller auf  seinen Basis stecken und 
ihn mit den entsprechenden Schrauben der angegebenen Reihenfolge
nach verriegeln. (I – II – III – IV)
Die Schrauben schmieren.

Achtung: Die Schrauben und die Gewindestifte nur bis zum 
Anschlag anziehen. Nicht darüber hinaus zwingen.

INSTALACIÓN
Fijar el poste al suelo según una de las posibilidades propuestas:
a- Fischer
c- Piastra tirafondos 5538 – Utilice  los tornillos allen suministrados 
con el accesorio.
Utilice siempre la goma aislante suministrada.

Conectar los cables de alimentación. 
Introducir la luminaria en el interior del poste y bloquearla con sus 
tornillos sin cabeza. 
Insertar el poste en su base y bloquearlo con sus tornillos en la 
secuencia indicada. (I – II – III – IV)
Engrase los tornillos.

Atención: Apriete los tornillos y los tornillos sin cabeza hasta 
que se detengan. No fuerce más allá.
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b- Piastra tirafondi 5538 – Usare le viti a brugola contenute 
nell'accessorio.
Usare sempre la gomma isolante in dotazione.

Effettuare i collegamenti ai cavi di alimentazione.  
Inserire il corpo lampada all'interno del palo e serrare con i rispettivi 
grani. Inserire il palo sulla base e bloccarlo con le rispettive viti nella 
sequenza indicata. (I – II – III – IV)
Lubrificare le viti.

Attenzione: I grani e le viti devono essere serrati solo fino 
all'arresto e non forzati a fondo.

INSTALLATION
Fix the base of the pole to the ground by means of: 
a- Fischer 
b- Plate with ground anchoring set 5538 – Use the allen screws
supplied with the accessory.
Always use the supplied insulating rubber.

Make the connections to the power cables. 
Insert the luminaire inside the pole and lock it with the respective grub
screws. Insert the pole onto its base and secure it with the respective
screws in the indicated sequence. (I – II – III – IV)
Lubricate the screws.

Attention: Tighten the screws and the grub screws just until they
stop. Do not force further. 

INSTALLATION
Fixez la base du poteau au sol à l'aide de: 
a- Fischer  
b- Plaque avec fixations 5538 – Utilisez les vis Allen fournies avec 
l'accessoire.
Toujours utiliser le caoutchouc isolant fourni.

Effectuez les connexions aux câbles d'alimentation. 
Insérez le poteau sur sa base et verrouillez-le avec les vis respectives.
Insérez le luminaire à l'intérieur du poteau et verrouillez-le avec les vis
sans tête respectives dans l'ordre indiqué. (I – II – III – IV)
Lubrifiez les vis.

Attention: Serrez les vis et les vis sans tête jusqu'à ce qu'elles 
s'arrêtent. Ne pas forcer au-delà.. 

MONTAGE 
Den Poller am Boden befestigen, mittels: 
a- Fischer 
b- Platte mit Bodenanker 5538 – die mit dem Zubehör gelieferten 
Innensechskantschrauben benutzen.
Immer den mitgelieferten Isoliergummi Verwenden.

Die Stromversorgungskabel anschließen.
Die Leuchte in den Poller einsetzen und sie mit den entsprechenden 
Gewindestiften verriegeln. Den Poller auf  seinen Basis stecken und 
ihn mit den entsprechenden Schrauben der angegebenen Reihenfolge
nach verriegeln. (I – II – III – IV)
Die Schrauben schmieren.

Achtung: Die Schrauben und die Gewindestifte nur bis zum 
Anschlag anziehen. Nicht darüber hinaus zwingen.

INSTALACIÓN
Fijar el poste al suelo según una de las posibilidades propuestas:
a- Fischer
c- Piastra tirafondos 5538 – Utilice  los tornillos allen suministrados 
con el accesorio.
Utilice siempre la goma aislante suministrada.

Conectar los cables de alimentación. 
Introducir la luminaria en el interior del poste y bloquearla con sus 
tornillos sin cabeza. 
Insertar el poste en su base y bloquearlo con sus tornillos en la 
secuencia indicada. (I – II – III – IV)
Engrase los tornillos.

Atención: Apriete los tornillos y los tornillos sin cabeza hasta 
que se detengan. No fuerce más allá.
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INSTALLATION
Fix the base of the pole to the ground by means of:
a- Fischer
b- Plate with ground anchoring set L985538 – Use the allen screws supplied with 
the accessory. Always use the supplied insulating rubber.

Make the connections to the power cables. Insert the luminaire inside the pole and 
lock it with the respective grub screws. Insert the pole onto its base and secure it 
with the respective screws in the indicated sequence. (I – II – III – IV) Lubricate the 
screws. 
Attention: Tighten the screws and the grub screws just until they stop. Do not 
force further.
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WARNINGS
The installation and maintenance operations must be executed with the power supply 
removed, by qualified operators in compliance with the national safety rules. 

Clean the appliance regularly but avoiding the use of pressure cleaners, abrasive brushes or 
sponges that can scratch the surface paint layer. For the same reason avoid using solvent-
based detergents in favour of a soft cloth and a neutral pH detergent. 

Using the device in a saline environment with high humidity requires at least a monthly 
cleaning. 

Regularly check the integrity of the connection cables, gaskets and the appliance in general 
and in case of replacements use only original spare parts. 

If the installation site is especially subjected to overvoltage events, we recommend the use 
of additional overvoltage protections (Surge Protection Device). 

The IP rating of the electrical connections must be equal to or higher than the device IP 
rating. 

Do not install or open the appliance in rainy, foggy or high humidity conditions. 

The light source contained in this luminaire must only be replaced by the manufacturer or its 
assistance service or by equally qualified personnel. 

If the external flexible cable of the device is damaged, it must be replaced either by the 
manufacturer or its after-sales service, or by equally qualified personnel. 

Avoid causing damage to the paint during the installation or the maintenance due to the 
onset of corrosive phenomena. For the same reason, do not use tools near the lamp such as 
lawn mowers or brush cutters. 

To prevent corrosive phenomena, avoid that metal parts come into contact with the ground 
and / or are exposed to products such as fertilizers, pesticides, solvents, salt, etc. 

Keep the instructions.


